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§ WARNING 

Warnings for battery Warnhinwetse zur Batterie Avertissements pour la batterie Advertencias sabre la bl巾呴
咋ase do not handle the battery in 阳 fol加ng Bille bahand�n Sie cle Battene n劝twie folgt. Veu酝 ,.. pas maniputer la batte啪 de o man细 还在. No maneje la bateria de la 哟印te manera
manne飞 Das kann zu 的ner Fxp压ion oder zum Austntt Cela peut provoquer une explosion ou une 让e de Puede provocar una expklsi6n o fuga de II中idos y
lt can 艇1d to an exptosion or 伈akage ct Han,mable en刊ammbarer F胚s孽d伽 uoo Gase fuhren. iquides et de gaz inflammables gases inlamables. 
l�uids and gases. • tns Feuer werlen, w的叩面n, ze『brechen octer • Jeter au feu, jete『, ecraser ou couper • Echana al fuego, desecha心， a比过动a o cona啪
心spose in fire, di沈ard, crush 0< 叫 aufschneiden • Laisser 妇 un env,ronnement ; tern严lure • Dejarla en un ambient, con temperaturas 
心av0 1n 函romely high temperature 妇呴ont • Be, 妞rem hohen Te吓妇归n hogan la沁en e邓�.吹1叨tel函o extremadamente allas 
• Leave in extremely 加 pressure envwoo呤t · Bei extrnm 函rigem Lufldruck liegen lessen • La函er ...,, un envronnement ; 阮s basse 沺ssioo • Deja什a en un ambienle de presi6n extremooamen论 baja

Ostrze妇nla dotyCZ'lte akumul的,ra Varov6nl tjkajlcl se baterte Varovanla 加Juce sa ba卸e Flgyelmeztetesek 江 akku叫细m
Z akumu啦rem nie wolno 心心 � - 冈立这y s bateni nena啦响比 泊sledu肥im, zpusoby. S bateriou nemanipulujte nastedujucini 申汕ni. Kerjuk, no keze ljo az akkumu伯tort azatat,t; 而心n
spos6b Mo�o by d�lt k叩如 nebo uniku h讯avych kapalin Moh to by to viesr k vybuchu alebo Oniku hor你,ycli Ez gyut!kony 廿yad!kok 的 啪成 哎办泌泊hoz vagy 
M啦 to doprowadzic do wybuchu tub wycieku a plynC. kvapalln a ptynov. sziv!rg知lhoz veze�et.
tatwopalnych cie立y i gaz妯 • Vhozeni baterie do ohni, oclhozeni, rozdrceni nebo • Neza沺也u他 do ohna, neli灯dujte, nedrvte alebo • Dobja tuzba, dobja ki, 曲je 扫szevagy卤a选1
• Spalac, 叨�ucac, zgnota趴ub 芯 roznznuli balerie ne啦m • Hag汁a e劝em magas hon, 泗扎屈0 比myezetban
． 为m妇acwirodow却 o 谑如 wysdoej 1orn闭讥1rze • Po奾初ibaleriev prc忒的is眈响吐 陨欢ouleplolou • Nen配函va粮 v prostredi s extnimnevy沁伈u teploloo • Hag眼 巾ndkivul atacsony nyoma的 囡myozotbon
• Pozoslawiac w irodowisku o bardzo n函im 啦niernu • Pon亟ni balerie v p心啦戏 s e啦mne nizkjm llakem • Ne中如jle v pms阮di s exl伦mne nizkym 回mm

npe月ynpe邓伸师口a 6a飞严叩 Pera吵jimai del ak1.111uhatonaus 
Mollll, HO pa6orere c 6arep叩a oo cne则,re 隐屯叩 Nesielkite su akumul迪汕ni taip, kaip aprasyta toliau
Mo灶 晔 印,.. 扛o e,a加亚 叩 "'"'也伦 Ha Tai gal, su忆lti 勾qsky迁iq irdu凡 sprog ,m�ar
均nanHMH T8<HOCTH M r,30,e, nute蚐吨，
• He 1<1瑾中”佑. ,.,出， 隔 Tpo叩 叨 噙 雌P磁a而 • Mes叽 ugnL n扯呻 ， tra,即 erba pjaustyti
• HB AP""叩 npH MJK/1心,.,.llHO 阳.,.. 花Mneparypa • 氏心 itin au如 固可如面os apllnkoje
HB OKO/lHSra cp钮a · Pal1�1 1tin !emo 啪gio 叩nkoje

• He ocra即佑e e c呻 C ........ enHO H心<D HB叩在伦

Bridi面jumi pa『akumulat可u Twissijiet rigward il-b啦面ja
比如m neapiet函 arakumulatoru 谥冶k norac晌 Jekkjoghgbok ti飞hend1lj拟 心llerija 扯门凶i li gejin
veidos. Tista' twassa l g1,al sp旧陌jew tni凶ja ta值cwidl u
Tas 呾 叩snv心gh uzhesmo蜘 勋rumu un g如 俘ss111et h Jaqbdu
eks曲勾u vei noplOd,. · Tam,iha ln-nar, twam, 妇， 归咄ha伶w tqattaghha
• lzn吨 ielreti uguni, lzmelDI, �凶l叫wdvai �戊士义 ， Thalliha f'ambjent b'记mperalura e,tramamenl gholja 
· 呻lJob 叩• ar augstu temperatoru · Thalhha famo1ent 01 pres叩n, eslremamenl 切四
， 归t vidOarJot顷mu spiedienu

Waarschuwmgen voor de batterij Avisos para a bate『ia Varningar for balteri 。细 de 哑和etopde volgende ma呻n te ha咄如 Porfavor, n的 man即le a bateria das seguintes Var god hantera � batteriet 函 阎ande satt.
Het kan leiden tot een e叩losie of lekkage van maneiras De1 kan 囡a fill explosion ener l批kage av brandfarl iga
brandbare 知istoffen of gassen. Pode levar a uma 拟plo函 ou va互mento de llquidos 戏tskor och gaser 
• Niel van ontdoen in vuu『 weggooien, pletten ot snjden inlamaveis e gases. • Kassera i 祝 stang, krossa eller kl1pp
• Laa! he! • een omge•ng met extreem hoge •  Descarte em fogo, descarte, - ou carte • 诅mna i exlremf hiig 比mperatunniljo
亿mperaturen hggen • De,xe em amb1en彷 de temperatura extremamente alta • Lamna , extremt t;gt tryckm1l10 

• Laat het • een omge•ng met extreem lage druk liggen • De沺 em ambiente de pres函, extremamente baixa 

Advarsler for ba血,i npoc如01加屯 y1a 1�v µm,TGpla Aku holatused 
凇nd怡r ikke 园眙诅 怕 呐ende m的er. Mq 炉p�001, inv µn01叩,a µ, 叹乓 napa,如 心n凶\. Palun 的e 灿delge akutji闪而stei n响
De1 kanforetil eksplosion i �orl础age af b啦ndbare 肋叮兄i 叩 npo叩胆 的刓刓 a,appo肛硒m叹 See voib poh1ustada tuleoh躁e ved叫�e ja gaaside
vmske「 og gasser. uypwv "'' OEpl叨 plahvatuse vOi lekke.
• M合 ikke kasseres l 扯en id, bort,kaffes, knuses eller • TrivEJl'ioat 01n 和110, 而 丽心扛 1n 叩幻邓 小 曲l<1t • Poletades, visates ira, purus1ades 灼 l<igates
skmres i • T中 叫寸如E 沉 E如p汀IKCI U�ql,rj 0Ep归pooio • Jatias 咱ga ko闪e temperaluuriga keskkonda 

• M扣k切 啸的知 呻 磁惊 med meget h,jetamperalJrer 叩肋从OV10<; • Ja佃svagamadala呴huga -da
• Ma ikke eltertades p! 啪归， derer under meget lavt lryk • T叩 � m: TIEpl即叩 µ, 如pETIKO J(IIIJ呐 ni叩
Averlismente pnvmd bateria Opozorila za baterijo Upozorenja za bateriju 
Nu manevraj 归telia in unn!toarele moduri. Pn池no, da z 造rijo ne 闭vnate na nasl的诈 恼沺 Molimo, nemo1te rukova吐atelijom na stjedei:e nacine 
Poate duce ta explozia sau scurgerea llchidelor I' a L牲o po四心 eksplozijo ali pu妇njevneHj请 邱心n To moie d叩esti do eks妇je ili is扣ca�a zapalJ1•h
gazelor inflamabie. in ptro,. tekucina , plinova 
• Arunca\i fn foc, aru叩中 ， zdrob1\1 sou怕a11 • Ne O<la硐te v ogenj, zav1ZJ值 zdrob,te al 吐心 ， Bacati u vatru . odbaciv汕 ， razbi油 ili re动
· 诅saj in medul de temperatu戊 edrem de ridica怕 • Ne pustite v okolJu z zelo visok,mt temperallr.lml • Ostavit, u okru!enju ekstremoo 由�e temperature 
• 凶sati intr咄n medil de presune edrem de s也u泊 v okol1u z zelo niz如讨akom• Ne 严te • Oslll面 u okruzen1u ekstremoo ns幻g llaka

Avve如nze per la 妇蜘巾
Non utilizzare la balleria 怡 seguenti modi 
P心 causare esp压加i o perdile di l1quidi e gas
inliammabili. 
• Smaltire 叫 fuooo, scartare, schiacoare o tagliare
• Lasciare n ambienli ad elevala lamperalura 
• Lascia111 n un am灰�t, a bassis&1ma p111ssione

+ lb_
-$-

Akkua koskevat varultukset 
Kas,ttele akkua sewaavasti. 
Muussa tapa<*sessa sec,auksena voi clla riijahdys 扫i
syttyvien nesteiden ja kaas�en wcto 
• Ei saa h扒也 pc丘ala, 面胳a pcis, murskata tai

leikata 
• Ei saa 1a归 erittiiin kc曲aan lampctilaan
• Ei saaj甜益 erittiiin matalapaineisii n clcsuhte is, in
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Gama de frequencias: 2,402 GHz - 2,480 GHz Frekvensom彻ng· 2,402 GHz - 2,480 GHz 
Potenc,a de saida: <20 dBm (E IRP) Uteffakt· <
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Sagedusvahemik: 2 ,402 - 2,480 GHz Taa1uusa lue : 2 402 - 2 4的 GHz
Val1undvo1msus· <20 dBm (E IRP) Lihto论的 <

20 dBm (E IRP) 

Raspon frekvencije: 2,402 GHz - 2, 书0 GHz
lzlazna snaga: <20 dBm (EIRP) 

For U . S.A. and Canada 

IC:23340-A23T 
FCC ID:2ADZH-A23T 

O王沁忑罕芦二���n°:�= �:"bi
tt
�;t is recyciable 

·— 
For U.S.A. 
I Suppl iers Declaralion of Coofonnity 

Model Numbe『 : HA-应3T
Trade Name : NC 
Responsible party : NCKENWOOO USA Corporation 
Address· I从0 CO!pOrale Drive, 11\/ing , TX 75038 
Tolophono Number: 67S419-8879 
This dav,ca compl ies with 仅rt 1 5  of I沺 FCC Rules. Operation Is subject to Iha following two 
conditions: 
(1) This device may net C8\Jse haJmfu l interference, and 
(2) this device must accepl any inlerterence received, including interterence that may cause 

undesired operation 

Caution: Changes or modifications 戊 e叩ressty appro四d by the party respansi以e fo『O叮油nee could 
心 lhe users alllha「ity to operate tM eqLipmenl 
Note: Th,s equipment has been tested and fou心 to comply with the hm,ts for a Ctess B d9tal device, 
p吓uant to Part 15 of the FCC Ru l邸 These limits are designed to provide raasonable 怀如如 against
harmfu l mle命rence in a residential instal团沁n. Th,s equipment generates, uses a心 can rad曰te rad10
frequency energy and, if not installed and used in accor<lance with the instructions, 叩� cause ha『mful
interterance to radio communications. However, there is no guarantee that interterence will no! occur in a 
particu lar Insta llation. If this equlpment does cause harmful inte什erence to rad� or tetevlslan reception, 
which can be determined by turning the equ杠面I off and on, the user ts encouraged to try to。m>ct lhe
in记命re心 by one or more of the foll洲;ng measures 
- Reorient or relocate the receiving antenna 
- Increase lhe separabon between lhe eqopment and receiver 
- Connect lhe 的u1pment into an outlet an a cirtt.it <if如nt from that to which the re<刘ver is connected 
- Coosult 加 dealer or an experienced rada/TV I的rician for help
This lransm彻r must not be 叫ocated or operated ,n con1un血n wlh any other anterv,a or Iran叩tter

FQrU.$.A. 和� C,n衬a Pour les Etats-Unis et le Canada 

The a戏临b论 scientili比 的denoe does not s咖that any health problems are associated with 心ng tow
powerw旷e知 如这 There is no proof, 切ever, that lhese low power wireless de�ces are absolute� 
safe L咄 power�reless devices emit low levels of radio frequency enef[N (RF) in the miaowave rar俘
wl1ile being used. Whereas h�h levels of RF can produce health effects (by heating tissue), 拟印迫心 of
low�evel RF that does not produce heating effe尘 causes no known adverse health effects. Many 
studios of�eve! RF exposures ha四 not found any 忱olog lcal efl的s. Some studies have 'lW'毗
that so叹 沁切店 effects n-ight occur, but such findings have not been confirm的 by addit妇I
research. HA-A23T has been tested and found lo oomply 叩 FCC/ISED radiation exposu飞 朊its set
forth 阮 an uncoo阮业d enaronment and meets the FCC rad� frequency (RF) Exposure Gu, 匈m巧 and
RSS-1 02 of1he ISED 卤io frequency (RF) Exposure 几1的

Les connaissan氓 scien叩ques dont nous disposons n'ont mis en 妞enoe aucun probleme de san的
associe a l'usage des apparels sans ii a faible puissance Nous 的 劝nme,, oependant pas en mesure 
de prouver que oes a叩沺ils sano ii a faible pu1ssanoe sont ent油如闷11 sans dange「. Les appareils 
sans fil a faible puissanoe 知如t une 仑nergie f卤uence radi函edrique (RF) 吐s faible dans le spedre
des m1cro-ondes torsqu'此 sonl 叩蜓s. A�rs qu'une dose elev怂 de RF paut av,,r des 啡啪 sur ta santo 
(en chauffant les bssus), re叩芯加“ 合 de faiblos RF qui ne prod心如 pao de 中elau可e pes de mauva,s 
effets oonnus sur ta 函怡 De nombreuses !tudes ont ete me响 SU' les expo郖ons aux RF faibles et
n'ont deoouvert aucun e佃 沁og如 Certatnes eludes ont su的础 qu1t powart y avoir certai n, e怡ts
biolog iques, mais oes 蜘llats n'onl pas et! con而m蕊 par des , 叫印如 sup啦menlaires. HA拉3T a
铀 teste et」ug釭 u11l�11� a叩 hm,tes d'expos1t1on aux rayonne咋曲 的九年s pour un en�ronnemen1 
non con1心伯 et respec1e l氐 呴tes tes radioetectnques (RF) de � FCC t叮nes 如c!Jioes d'exposition et 
d'exposition aux f沦quences rad碌edriques (RF) CNR-102 de I ' ISDE 

for Canada 

二(B)

Pour le Canada 
I 

NMB-3(8) 

This <Je,;ce conteins l,cence-exempt eansrri胎�sYreceiver(s) that comply wrth Innovation, St沦nee and 
Econom比 Development Canada's licence-眈部叩 RSS(s). Operation IS subJect to the 「olowir� lwo
从小jjti(邓：
1 .  This 妇ce may not cause interference. 
2. This 妇ce must accept any interference, indud飞 in佃rference that may cause undesired operation 

of 阳 “四

L'emet知欢如epteur exempt de licence contenu clans le 恨函t appara,I ast conforme aux CNR 
d' lnnovatton, Sciences et Developpement econom,que Canada 窃,cables aux appareils rad� exempts 
de l icence. L'e观加邸 函 autoris的 aux deux conditions 叫vante s
1 .  L'ap严ii ne d�t pas produire de brouillage; 
2 L'ap严ii doit aoo,pter tout brouillage radioelectriqoo s心， meme si le brou1llage es1 sus贷ptlJle d'en

comprumetlre le foncbonnement. 

I Engl ish I Fran俘is I I Espa的

Hearing Comfort and We/�Being 
• Do not pley your personat eu心 at a h吵 volume. Hearing experts advise aga,nst continuous extended play 
• lfyou e哗rience a ri闻叩 in y0\J" ears, reduce volume or disoonb咄 use.
Traffic Safety 
· Do not use while operabng a motnnzed veh1cie. It may create a traffic hazard and Is illegal in marry areas 
• You shou ld use extreme caution or temporarily disoontinue use in potential� haze「dous situations
• Do not turn up the volume so h心 lhat you cannot hear sound a心nd you 

Confort d'知ute et bien-etre 
, N'utli<ez pas vob'& appa沦,1 audio pe凶归 如 心,ne trop 仑I臧. leS plO函妇1nels de faudion deconse,11印 une 缸血 prol叩妇．
· Si vous entendez des sonori抬s dans vos oreles, 心Juisez le volume ou '"!te d'u仙砱r l'却但rei
S缸u啪 relative 合 la clrculaUon 
, N'ut酝阿田is un casque en conduoant une心re, 111, bicyciette. Cela peut 铀. dangereux et est 龄gal dans beaucoup de 沦gtons.
• Vous devez fai巾 t啦 attention ou ar�ter temporairement d'utiliser l'appareil dans les situatioos dang晔uses
, Ne r<1扣z pas le niveau sonore ma�mum de 固le 沁rte que vous ne pouniez 休us entendre ce qui se 阻sse auteur de vous. 

Confort y sa/ud de su audici如
, No rep心tuzca 幻让这 coo et volt.men alto. Los 釭E血 en 知 心Jan ia rep心u中On oon\ru, por PE欢欢� p心mg,dr.o
, Si escucha un zum饮b 和 sus oidos, reduzca el volumen o deje de util四nos
Segurldad en el 砑朊o
, No los utltice cuando 叨duzca un vehlculo a motor. Podna pr<邓正菁 .., accident, de trans,to y es degat en mu叩 lugares.
, En sltuaciones poten沺mente peligrosas debe tenor suma pn,cau啦n o deja『 de uti lizanos.
, No ponga el vdumeo Ian alto que imp,da oir kl que ocume a su 汕的edor

How To Use 

Remove 
Entfe「nen
Retirer 
El im inar 
Rimuovere 

—勹|

• Make sure to charge the earphones before use. 
• Achten Sia darauf, die Kopfhorer vor Gebrauch 

aufzuladen. 
• Velllez a charger les 缸outeurs avant de les utlllser. 
• Aseg山ese de cargar los aurlculares antes de usarlos. 
• Asslcurarsl di carlcare gll auricolarl prlma dell' uso. 

。

。

¢ 

。

Anzelgen 
Voyants 
lndi cadores 
Spie 

• During charg ing, the indicators flash. When charg ing 
is complete, al l  indicators tum off 

• Wahrend des Ladevorgangs bl inken d ie Anzeigen 
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen isl, erliischen 
alle Anzeigen. 

• Pendant la charge, les voyants cl ignotent. Quand la 
charge est term inee, tous les voyants s' ete ignent 

• Durante la carga, los indi cadores parpadean. Una vez 
final izada la carga, todos los ind icadores se apagan 

• Durante la ricarica, le spie lampeggiano. Quando la 
ricarica e completa, tulle le spie si spengono 

曰f
PE言

• Charg i ng time: Approx. 3.5 hours (when 
charg i ng the earphones and charg ing case at 
the same time) 

• Ladezelt: Ca. 3,5 Stunden (bel glelchze itlger 
AufladunQ der Kopfhorer und des 
Ladegehauses) 

• Temps de charge : environ 3,5 heures (lors 
du chargement des ecouteurs et du boitier de 
chargement en meme temps) 

• Tiempo de carga: aprox. 3,5 hares (al cargar 
las auriculares y el estuche de carga al
m ismo tiempo) 

• Tempo d i ricarica: circa 3,5 ore (durante la
ricarica contemporanea degl i auricolari e della 
custodia d i ri carica)

式＞

。 心监靠巨性器罕也笃芦芯rf飞t骂盆翌。乎vice

Schalten Sie die BLUETOOTH-Funktion am BLUETOOTH-Geriit 
ein, wiihlen Sie d ieses Ge由t aus der Geriitel iste aus und fii hren 
S ie d ie Verblndung durch.  

Activez la fonction BLU ETOOTH sur le peripherique 
BLUETOOTH, selectionnez eel apparei l dans la lisle des 
p的pheriques et effectuez la connexion. 

Active la tune心n BLU ETOOTH en el d ispositivo BLUETOOTH, 
seleccione esta unidad en la lista de d ispositivos y real i ce la 
conexi6n. 

Attivare la funzione BLU ETOOTH sul dispos itivo BLUETOOTH, 
selezionare quesla un胳 dall' elenco dei d ispositivi ed esegu ire 
la connessione 

Flashes slowly 
Bl ink! langsam 
Cl1gnote lentement 
Parpadea lentamente 
Lampegg ia lentamente 

—「
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I Aud i o  oper a t i o n  I Phone oper a t i o n  

Ensure the "JVC" logo 1 s  on 
the upper s ide, and fit it to 
your ear by adjusti ng the 
position. 
Achten Sie darauf, dass das 
"JVC" -Logo oben i st und 
passen Sie den Kopfho『er in 
1hr Ohr ein. 
Assurez-vous que le logo "JVC" se situe su『 le cote 
superieur, pu is ajustez-le a votre ore il le en 『织lant la
position. 
Asegurese de que el logot,po "JVC" este en la parte 
s u p e r i o r  y co l o q u e  el d 1 s p o s 1 t i vo en la o re丿 a
a」ustando la posic16n. 
Ass i curarsi che i i logo " JVC" s ia sul lato superiore, 
qu,nd i adattarlo all' orecchio regolando la pos izione 

For detailed operations, troubleshooting and Information on the European 
Guarant晌， please refer to tho user manual. 
E lna  eustu h r l 1che Beschre 1bung  der Bedlenu ngsvorgange ,  Fehlersuche und 
lnfonmelionen Ober die euro呻，动e Gerantie finden Sie in  der Bedienungsan leitung 
Pour les op6rations d6tei l l6es, le d6pennege el l es informations sur le Garantie 
eur吟nne, veui llez vous repo而 au manual de rut,lisateur 
Para las ope『aciones deta l ladas, la reso luci6n de prob lemas y la informaci6n sobre la 
Garanti a europea, consu lte el manual det usuano. 

+ 
勹 §

https :l/manual3.Jvckenwood.com/ 

accessory/head phones/g lobal/ 
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Per operazlonl dettag l lale, riso l uzlone del problem! e informazlonl sul la Garanzia 
Europea, fare rifarimanto al manuale utente. 
Voor gedeta仆lea『de bewarkingen, hot op lossen van prob lemen en informatia over de 
Europese garanbe wo咄 ve,wezen naar de geb巾lkershand le1dlng.
Para oble「 Op<四中<>s detalhadas, resat的的 de problemas e obter onfomna炬s sobre a 
Garantia Europeia, consu lte o manual do uti l izador. 
Mer detaljer om runktloner, re囡kning ocl1 information om den europeiska garantin finns 
i an炫ndarhandboken
Aby uzyskal: szczegcilowy opis obslugi, rozwi罕ywania problem如 oraz info『macje na 
temat gwarancji europejskiej, skorz声j z instrukcjl obslugi 
Podrobnostl o postupech, 比知n i prob lemO a informace o evropske 马ruce naleznete v 
u力vatelsko pfiru归
Podrob啼 1nformoc1e o postupe, netenf problomov a informacie o eur6pske」 设ruke
no)dete v 区心tlvaterskeJ prlru妇
A mOveletek reazletes lelras台� . hi凶训迫rt蚀at 6s az eu心pal g叩心叔 ll let6 r的zletek6rt
伯j泳oz6djon e haszno latl utmutat6bol 
For detalje<ede funktioner. fejlflndlng og infoometion om Den Europe,iske Geranlifond, se 
brugervei ledn,ngen. 
r,a 如0�印究 心TOupyit,, OVTll'tJWm。 TTpojl入n仰WV KOI TT屈仅叩叩ts O)(tTIKO µt T�V 
Eupwrn皿� Eyyu中n, avn, 悦�Tt CJTO 可邓叩�" X闭OTO

After usi ng the earphones, place them back into the charg ing case 
Nachdiem Sie die Kopfhorer verwendet haben, legen Sie sie wieder in das Ladegehiiuse zuriick 
Ap心s avolr uti l i皊 les 缸couteurs, replacez-les dans le boitier de charge. 
Despu知 de uti lizar los auriculares, vuelva a coloca�os en el estuche de carga 
Dopa I ' uso degl i auri colari , riporl i d i nuovo nella custod ia d i ricarica 

O k s l kasja l l se  kasuta m l s e ,  torkeots l n g u  ja E u roopa garant l l  teabe kohta vt 
kasutusjuhendist. 
Tarkat toimintoja, vianetsintiia ja eurooppa laista takuuta koskevat tiedot loytyv白t
也yttlloppaasta.
3a nOAPO�HM onepaq••.  OTCTpa叩眨HO 哗 H8M3n paBHOCTM M ""中OpM玑"" 30 
Eepone虹ara 啤如师， 心沺 哗n阻的TO CO阳旺 C pbKOOO氐TBOTO Ha no甲加亟
lssarnus naudojlrno velksrn4 aprasymas, infonrnacija aple trlk�4 sa l inlmij ir Eunopos 
garantijij pateikla naudotojo vadove 
Deta l izetu darbibu aprakstu, inforrnaciju par trau迳jurnmeklesanu un Elnopas garantiju 
ludzam skatil lietotaja rokasg咱ma出
G�a l thaddim iddettaljat, 1-individwazzjoni u s-so luzzjoni ta l-prob lemi u 1-lnformazzjoni 
dwar ii-Gara叨卢 Ewropea, Jokk」og飞Qbok 1rrefon f1oall-manwal la1-ut刮．

Pontru dotat i ,  pnv,nd o区iraroa, dopanaro fi 1nforma\11 privind Garan\ia Euro区oana,
consu呻 manualul de uti l lzare. 
Za podrobnostl o postopklh, odpravljanJu t过av In lnformacljah o evropskl garanclJI, glejte 
navodl la za uporabo. 
Za detaljne operacije, rje的vanje problema I lnformeclje o Eu『opskom jamstvu, mo l imo 
pog ledaJte konsn心k1 priruaiik 

• The Bluetoolh" word mar1< and 叩 are registered trademar1<s owned by Bluetooth S IG, Inc. Md 
eny use of such marks by JVCKENWOOD COrporat叮n is under l ioense. Other trademarks end 
trade names are lhoee of价创r respecllve 叩「ners.

• Die Worlmar1<e Bl旧b如 und d� Logos sind 砌ngetragene Warenzeichen der Bluetooth S IG, Inc., 
und jeg liche Verwendung solcher Marken durch die NCKENWOOO Corpora加n 扣sch的t unter
Llzenz Andere Warenze闷.., und Handelsnamen sind Elgenlum ihrer jewei l句en Besitzer und 
warden von uns _.., 心11111

• La marque du mot et tes 切oa Bluetooth' sont des marques d的呻s de Bluelooth S IG, Inc. et 
tou妇 uti lisatioo de 岱s maoques pa「 NCKENWOOD C<吓mtion est fale sous I扫心. Les au1res
fflMjUOS el noms de 切1111心心 sont o pr叩riet6 de 妞“”“如re re的幼f

• La ma四 de pa labra Bluetoolh" y SUS 闷劝pas son ma心沁 叩叩玑俎知 rag卤radas de Blue1oolh 
S IG, Inc., y 口a即U论r uso de los rr,smos por JVCKENWOOD C<叩rabon se rea忆a h310 l<encm. 
Otras marcas come心必达 y oo心的 comerda函 伪念neoen a sus 啦pectivos p叩etar心

• I I叩 graflci e ii logo testuale Bluetooth'sooo marchi deposital oi Bluetoolh SIG, Inc., che ne ha 
concesso I ' uso In ttcenza a JVCKENWOOD Corporation. Altri marchl e noml d i  fabbrtca 
appartengooo al nspetllvl 劂矶

• Het woord B luetooth' en de bl jbeho「ende markenngen en  logo' s zlJn gereg lstreerde 
handelsmer1<en en eigendom van B luetooth S IG, Inc. en JVCKENWOOD Corporation gebruikl 
deze onder l lcenbQ 
Andere ha吹ismaken en 呵面 中 甸躯劝i van de 呻如加旧nde e月enear

• Ord呻ket och 压1otypema fiir B luetooth' ar registrerade varu而扯en tilhbriga B朊tooth S IG, Inc 
och varje an戏n如ng av dessa m邮en av JVCKENWOOD COrporabon sker p扎cons. Andra
varumarken och 田ru呵m bl咕. respektive agare 

• Znak stowny I logo Bluetoo们 s� zastrze妇nymi znakami lowarowymi �cym, wlasnos吨
B luetooth S IG ,  Inc., a wsze lkie uzycle tych znak6w przez JVCKENWOOD Corporation jest 
icencjonowane. �ne zna� i nazwy hand owe 颂泭邻巾妇 i:h odpowiednich .t的c�i
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FCC/ISED RF Exposure Information and Statement
This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF 
exposure compliance. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with 
any other antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves 
established by the Federal Communications Commission (USA)/ISED. These requirements set a 
SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. The highest SAR value reported under 
this standard during product certification for use when properly worn on the head.




